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Average completing duration: 7 minutes

CENTRUL NAȚIONAL DE RECUNOAȘTERE
ȘI ECHIVALARE A DIPLOMELOR

No.

APPLICATION FOR RECOGNITION OF STUDIES FOR ENROLMENT TO UNDERGRADUATE STUDIES,
2017-2018 UNIVERSITY YEAR

DEMANDE DE RECONNAISSANCE REQUISE POUR L'ADMISSION AUX ÉTUDES UNIVERSITAIRES DE
LICENCE, ANNÉE UNIVERSITAIRE 2017-2018

WRITE CLEARLY IN BLOCK CAPITALS / À REMPLIR EN MAJUSCULES
ALL FIELDS MUST BE FILLED IN / VEUILLEZ REMPLIR TOUTES LES RUBRIQUES

1. Family name(s) / Nom(s)
2. First name(s) / Prénom(s)
3. Previous names / Noms portés antérieurement
4. Date of birth / Date de naissance: Day/Jour Month/Mois Year/Année
5. Place of birth / Lieu de naissance: Country/Pays Place/Ville
6. Gender/ Sexe M F
7. National Identity Card (Passport) No. / Carte d’ identité /Passeport No.
8. Educational background/Études:
8.1 Name of high school & address / Nom du lycée & adresse

Country/Pays Place/Ville
8.2 Date of admission / Date d’admission
8.3 Date of completion / Date de fin d’études
8.4 Name of the diploma (certificate) issued / Type de brevet ou certificat de fin d’études délivré

8.5 Other diplomas (certificates) received / D’autres diplômes (certificats) de fin d’études obtenus

9. Enrolment to studies in Romania / Inscription aux études en Roumanie:
9.1 Name of the university / Nom de l’université
9.2 Name of the faculty / Nom de la faculté
9.3 Domain / Domaine
9.4 Specialization / Spécialité
9.5 Enrollment into the (1st, 2nd…) year of study / l’année d’études pour l’inscription
10. Name of the university previously attended (for transfer applicants only) / Nom de l’université suivie
précédemment (dans le cas d’étudiants transférés)

11. I do hereby declare on my on liability that knowing the dispositions of art. 326 of the Criminal
Code, that all information and documents furnished here are true and accurate to the best of my
knowledge. / Je déclare par la présente, sur ma responsabilité, en connaissant les dispositions de l'Art.
326 du Code Pénal, que tous les renseignements et documents fournis ici sont véridiques et exacts au
meilleur de ma connaissance.
12. E-mail (in capital letters) / Courriel (en majuscules)

Date Signature


